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The illustration shows the application head M18 FOPH-CSA
connected to the Milwaukee powerbase M18 FOPH-0. This
application head may only be operated in connection with the
powerbase shown in this manual.

Depending on the equipment package, you have purchased
various application heads. Other application heads and
powerbases can be purchased separately.
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Gambar berikut menunjukkan head perangkat M18 FOPH-
CSA yang terhubung dengan powerbase MILWAUKEE M18
FOPH-0. Head perangkat ini hanya dapat dioperasikan
saat terhubung dengan powerbase yang ditunjukkan dalam
manual ini.

Tergantung pada paket peralatan, Anda telah membeli
berbagai head perangkat. Head perangkat dan powerbase
lain dapat dibeli secara terpisah.







For the following instructions of the powerbase in connection
with this application head, please refer to the separate
instructions for the power base

« connecting the application head with the powerbase

* Turning on-off

« speed selection

« changing the battery
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Untuk instruksi powerbase berikut terkait dengan head
perangkat ini, lihat instruksi terpisah untuk powerbase.
* menghubungkan head perangkat dengan powerbase
* menyalakan-mematikan

« pilihan kecepatan

* mengganti baterai
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Chain Tension Adjustment
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If level is less than 1/4, then refill
chain oil.
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Handle (insulated gripping
surface)
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Gagang (permukaan genggam
berinsulasi)
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15 m minimum distance to
electrical power lines and to other
persons
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Do not fell trees.
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Jangan menebang pohon.

Do not work on ladder.
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Jangan bekerja sambil berdiri
pada tangga.
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Saw blade must be larger than
wood.
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Bilah gergaji harus lebih besar
daripada kayu.

Use caution when sawing spring
poles—for information see text
section.
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Berhati-hatilah saat menggergaji
pohon yang melengkung —
untuk informasi, lihat bagian
teks.
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Cutting sequence when limbing
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TECHNICAL DATA M18 FOPH-CSA

No-load speed, low speed 0-3700 min-"
No-load speed, high speed 0-4600 min-'
No-load chain speed 8.6 m/s
Bar length 254 mm
Usable cutting length 230 mm
Chain oil tank capacity 140 ml
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1.94 kg
Noise/vibration information
A-weighted noise levels determined according to EN 1ISO 22868 / EN ISO 4871
Sound pressure level (Uncertainty K=3 dB(A)) 85 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3 dB(A)) 95 dB(A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 22867
Vibration a, 1.54 m/s?
Uncertainty K 0.65 m/s?

For technical data and list of powerbases that can be used for a particular application head, refer to the operating instructions of
the application head.

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN ISO 22867 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the product. However if the product is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is turned off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintaining the product and the

accessories, keeping the hands warm, and organising work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this product.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ CORDLESS POLE SAW SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the product when
using the product. Before you start the product, make
sure that the product is not contacting anything. A
moment of inattention while operating the product may cause
entanglement of your clothing or body with the product.

Always hold the product with your right hand on the rear
handle and your left hand on the front handle.

Holding the product with a reversed hand configuration
increases the risk of personal injury and should never be done.

Hold the product by insulated gripping surfaces only
because the product may contact hidden wiring. Saw
chains contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the chain saw "live" and could give the operator an electric
shock.

Wear eye protection. Further protective equipment for

hearing, head, hands, legs, and feet is recommended.
Adequate protective equipment will reduce personal injury
from flying debris or accidental contact with the saw chain.

Do not use the product on a tree, on a ladder, from a
rooftop, or any unstable support. Operation of the product in
this manner could result in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the product
only when standing on a fixed, secure, and level surface.
Slippery or unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the product.

When cutting a limb that is under tension, be alert for
spring back. When the tension in the wood fibres is released,
the spring-loaded limb may strike the operator and/or throw the
product out of control.

Use extreme caution when cutting brush and saplings.
The slender material may catch the saw chain and be whipped
toward you or pull you off balance.

Carry the product by the front handle with the product
turned off and away from your body. When transporting or
storing the product, always fit the guide bar cover. Proper
handling of the product will reduce the likelihood of accidental
contact with the moving saw chain.



Follow instructions for lubricating, chain tensioning,
and changing the bar and chain. Improperly tensioned or
lubricated chain may either break or increase the chance for
kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy and oily handles are slippery; causing loss of control.

Cut wood only. Do not use the product for purposes not
intended. For example: do not use product for cutting
metal, plastic, masonry, or non-wood building materials.
Use of the product for operations different than intended could
result in a hazardous situation.

Do not attempt to fell a tree. Serious injury could occur to the
operator or bystanders while felling a tree.

Follow all instructions when clearing jammed material and
storing or servicing the product. Make sure the switch is
off and the battery pack is removed. Unexpected operation
of the product while clearing jammed material or servicing may
result in serious personal injury.

Causes and operator prevention of kickback:
e Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar

touches an object, or when the wood closes in and pinches
the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of the
product which could result in serious personal injury. Do not
rely exclusively upon the safety devices built into your product.

As a user of this product, you should take several steps to keep
your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of product misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

e Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the product handles, with both hands on the product
and position your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be controlled by the
operator if proper precautions are taken. Do not let go of
the product.

Do not overreach and do not cut above shoulder height.
This helps prevent unintended tip contact and enables
better control of the product in unexpected situations.

Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement guide bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer’'s sharpening and
maintenance instructions for the saw chain. Decreasing
the depth gauge height can lead to increased kickback.

National regulations may restrict the use of the product.
Take note of the local regulations.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

It is recommended to cut logs on a sawhorse or cradle when
operating the product for the first time.

Ensure all guards, handles, and spiked bumper are properly
fitted and are in good condition.

Persons using the product should be in good health. The
product is heavy, so the operator must be physically fit.

The operator should be alert, have a good vision, mobility,

balance, and manual dexterity. If there is any doubt, do not
use the product.

Do not start using the product until you have a clear work area,
secure footing, and a planned retreat path away from a falling
tree. Beware of the emission of lubricant mist and saw dust.
Wear a mask or respirator if required.

Do not cut vines and/or small undergrowth (less than 75 mm
in diameter).

Always hold the product with both hands during operation.
Use a firm grip with thumbs and fingers encircling the product
handles. Right hand must be on the rear handle and left hand
on the front handle.

Before starting the product, make sure that the product is not
contacting any object.

Do not modify the product in any way or use it to power any
attachments or devices not recommended by the manufacturer
for your product.

There should be a first-aid kit containing large wound
dressings and a means to summon attention (e.g., whistle)
close to the operator. A larger, more comprehensive kit should
be reasonably nearby.

An incorrectly tensioned chain can jump off the guide bar and
could result in serious injury or fatality. The length of the chain
depends on the temperature. Check the tension frequently.

You should get used to your new product by making simple
cuts on securely supported wood. Do this whenever you have
not used the product for some time. To reduce the risk of injury
associated with contacting moving parts, always stop the
motor, apply the chain brake, remove the battery pack, and
make sure that all moving parts have come to a stop before:

e cleaning or clearing a blockage
e leaving the product unattended
e installing or removing attachments

e checking, conducting maintenance, or working on the
product

The size of the work area depends on the job being performed,
as well as the size of the tree or work piece involved. For
example, felling a tree requires a larger work area than making
other cuts, i.e., bucking cuts, etc. The operator needs to be
aware and in control of everything happening in the work area.

Do not cut with your body in line with the guide bar and chain.
If you experience kickback, this will help prevent the chain
coming into contact with your head or body.

Do not use a back-and-forward sawing motion, let the chain
do the work. Keep the chain sharp and do not try to push the
chain through the cut.

Do not put pressure on the product at the end of the cut. Be
ready to take on the weight of the product as it cuts free from
the wood. Failure to do so could result in possible serious
personal injury.

Do not stop the saw in the middle of a cutting operation.

Keep the product running until it is already removed from the
cut. Do not fix the on/off switch in the "on* position when using
the hand-held product.

Remove the battery pack before starting any work on the
product.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
product, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.



Use only M18 System chargers for charging M18 System
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep battery packs dry at all times.

Push and pull

The reaction force is always opposite to the direction the chain
is moving. Thus, the operator must be ready to control the
tendency for the product to pull away (forward motion) when
cutting on the bottom edge of the bar and the push backwards
(towards the operator) when cutting along the top edge.

Saw jammed in the cut

Stop the product and remove the battery pack. Do not try to
force the chain and bar out of the cut as this is likely to break
the chain, which may swing back and strike the operator. This
situation normally occurs because the wood is incorrectly
supported, which forces the cut to close under compression,
thereby pinching the blade. If adjusting the support does not
release the bar and chain, use wooden wedges or a lever to
open the cut and release the product. Never try to start the
product when the guide bar is already in a cut or kerf.

Skating/Bouncing

When the product fails to dig in during a cut, the guide bar
can begin hopping or skidding dangerously along the surface
of the log or branch, possibly resulting in the loss of control
of the product. To prevent or reduce skating or bouncing,
always use the product with both hands to make sure the saw
chain establishes a groove for cutting. Never cut small, flexible
branches or brushes with your product.

Their size and flexibility can easily cause the product to bounce
towards you or bind up with enough force to cause a kickback.
The best tool for that kind of work is a hand saw, pruning
shears, an axe, or other hand tools.

Personal protective equipment
See page 14.

Wear a helmet at all times when operating the product. A

helmet, equipped with mesh visor, can help reduce the risk

of injury to the face and the head if kickback occurs. Wear ear

protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Good quality personal protective equipment, as used by

professionals, helps reduce the risk of injury to the operator.

The following items should be used when operating the

product:

o The safety helmet should comply with EN 397 and be CE
marked

o The hearing protection should comply with EN 352-1 and
be CE marked

e Eye and face protection should be CE marked and
comply with EN 166 (for safety glasses) or EN 1731 (for
mesh visors)

e Gloves should comply with EN381-7 and be CE marked

e Leg protection (chaps) should comply with EN 381-5, be
CE marked and provide allround protection

e Chain saw safety boots should comply with EN ISO

20345:2004 and be marked with a shield depicting a chain
saw to show compliance with EN 381-3. (Occasional users
may use steel toe-cap, safety boots with protective gaiters
which conform to EN 381-9 if the ground is even and there
is little risk of tripping or catching on undergrowth)

Chain saw jackets for upper body protection should
comply with EN 381-11 and be CE marked

SAFETY DEVICES

E WARNING! Consequences of improper maintenance,
removal or modification of safety features like the chain brake,
ignition switch, hand guard (front and back), spiked bumper,
chain catcher, guide bar, low kick-back saw chain may cause
the safety features to not function correctly, thus increasing the
potential for serious injury.

Low kick-back saw chain

A low-kick-back saw chain helps to reduce the possibility
of a kickback event. The rakers (depth gauges) ahead of
each cutter can minimize the force of a kick-back reaction
by preventing the cutters from digging in too deeply. Use
only replacement guide bar and chain combinations that
are recommended by the manufacturer. As saw chains are
sharpened, they lose some of the low kickback qualities and
extra caution is required. For your safety, replace saw chains
when cutting performance decreases.

Spiked Bumper

The integral bumper spike may be used as a pivot when
making a cut. It helps to keep the body of the product steady
while cutting. When cutting, push the product forward until the
spikes dig into the edge of the wood, then by moving the rear
handle up or down in the direction of the cutting line, it can help
ease the physical strain of cutting.

Guide Bar

Generally, guide bars with small radius tips have somewhat
lower potential for kick-back. You should use a guide bar and
matching chain that is just long enough for the job. Longer bars
increase the risk of loss of control during sawing. Regularly
check the chain tension. When cutting smaller branches (less
than the full length of the guide bar), the chain is more likely to
be thrown off if the tension is not correct.

INSTRUCTIONS CONCERNING THE PROPER
TECHNIQUES FOR LIMBING AND CROSS-CUTTING

Understanding the forces within the wood

When you understand the directional pressures and stresses
inside the wood, you can reduce the “pinches” or at least
expect them during your cutting. Tension in the wood means
the fibers are being pulled apart and if you cut in this area, the
“kerf” or cut will tend to open as the product goes through. If a
log is being supported on a sawhorse and the end is hanging
unsupported over the end, tension is created on the upper
surface due to the weight of the overhanging log stretching the
fibers. Likewise, the underside of the log will be in compression
and the fibers are being pushed together. If a cut is made in
this area, the kerf will have the tendency to close up during the
cut. This would pinch the blade.

Pruning (see picture section)

m WARNING! If the limbs to be pruned are out of the reach of
the product, hire a professional to perform the pruning. Failure
to do so could result in serious personal injury.

Pruning is trimming limbs from a live tree.
e Work slowly, keeping both hands on the product with a firm



grip. Always make sure that your footing is secure and your
weight is distributed evenly on both feet.

e Do not cut from a ladder; this is extremely dangerous.
Leave this operation for professionals.

e During use, the right hand holding the product should not
rise above chest height. Holding the product higher is
difficult to control against kickback forces. When pruning
trees, it is important not to make the finishing cut next to
the main limb or trunk, until you have cut off the limb further
out to reduce the weight. This prevents stripping the bark
from the main member.

e Underbuck the branch 1/3 through for your first cut.

e Your second cut should overbuck to drop the branch off.
Make your finishing cut smoothly and neatly against the
main member so the bark will grow back to seal the wound.

Pull Hook

Use the pull hook to grab the trimmed branches and pull them
from the tree canopy.

Limbing a tree

Limbing is the process of removing the branches from a fallen
tree. When limbing, leave larger lower limbs to support the log
off the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
under tension should be cut from the bottom up to avoid
binding the product.

Cutting spring poles
A spring pole is any log, branch, rooted stump, or sapling that

is bent under tension by other wood so that it springs back if
the wood holding it is cut or removed.

On a fallen tree, a rooted stump has a high potential of
springing back to the upright position during the bucking cut to
separate the log from the stump. Watch out for spring poles—
they are dangerous.

WARNING! Spring poles are dangerous and could strike
the operator, causing the operator to lose control of the
product. This could result in severe or fatal injury to the
operator. Cutting spring poles should be done by trained
users.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of the
product. Check with your local authority for advice.

Never allow children or people who are unfamiliar with the
instructions to use the product. Local regulations may restrict
the age of the operator.

Ensure before each use that all controls and safety devices
function correctly. Do not use the product if the “off” switch
does not stop the motor.

Do not wear loose-fitting clothing, short trousers, or jewellery
of any kind.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Beware of thrown, flying, or falling objects. Keep all bystanders,
children, and animals at least 15m away from the work area.

Do not use the product in poor lighting conditions. The operator
requires a clear view of the work area to identify potential
hazards.

Use of hearing protection reduces the ability to hear warnings
(shouts or alarms). The operator must pay extra attention to
what is going on in the work area.

Using similar tools nearby increases both the risk of hearing
injury and the potential for other persons to enter your work

area.
Keep firm footing and balance. Do not overreach.

Overreaching can result in loss of balance and can increase
the risk of kickback.

Keep all parts of your body away from any moving part.

Inspect the product before each use. Check for correct
operation of all controls, including the chain brake. Check for
loose fasteners. Make sure that all guards and handles are
properly and securely attached. Replace any damaged parts
before use.

Do not modify the product in any way or use parts and
accessories that are not recommended by the manufacturer.

WARNING! If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally, immediately stop
the product and inspect for damage or identify the cause
of the vibration. Any damage should be properly repaired
or replaced by a MILWAUKEE service centre.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee distributors accept old battery
packs to protect our environment. Do not store the battery pack
together with metal objects (short circuit risk).

Use only M18 System chargers for charging M18 System
battery packs. Do not use battery packs from other systems.
Battery acid may leak from damaged battery packs under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact with
battery acid, wash it off immediately with soap and water. In
case of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

E WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
product, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools may
contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome in certain
individuals. Symptoms may include tingling, numbness, and
blanching of the fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking, and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures that
can be taken by the operator to possibly reduce the effects of
vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When operating the
unit, wear gloves to keep the hands and wrists warm.

After each period of operation, exercise to increase blood
circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure
per day.

Protective gloves available from professional chain saw
retailers are designed specifically for chain saw use which
give protection, good grip and also reduce the effect of
handle vibration. These gloves should comply with EN 381-
7 and must be CE marked.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician.

m WARNING! Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any tool for prolonged
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periods, ensure you take regular breaks.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the battery pack, and allow it to cool
down before storing or transporting.

Clean all foreign materials from the product. Store the product
in a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or damage
to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of battery packs has to be done in accordance
with local, national, and international provisions and
regulations.

The user can transport the battery packs by road without
further requirements.

Commercial transport of lithium-ion battery packs by
third parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting battery packs:

e Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

e Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

e Do not transport battery packs that are cracked or leaking.
Check with forwarding company for further advice

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk factors.
The following hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Injury caused by contact with the blades. Contact with the
blades can cause serious injury. Keep the blade away
from yourself and others. Cover it with the blade protector
whenever you are not cutting.

Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

Injury due to flying debris. Wear eye protection, long, heavy
trousers, gloves, and substantial footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is intended only for outdoor use.

The product is not suitable for felling trees.

For safety reasons, the pole saw must be adequately controlled
by using two-handed operation at all times.

The product is designed for cutting branches, trunks, logs, and
beams of a diameter determined by the cutting length of the

guide bar. It is only designed to cut wood. It is to be used only
by adults who have received adequate training on the hazards

and preventative measures/actions to be taken while using the
product.

Do not use the product for any purpose not listed in the
specified conditions of use. The product is not to be used
for professional tree services. The product is not to be used
by children or by persons not wearing adequate personal
protective equipment and clothing.

WARNING! When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety and that of
bystanders, you must read and fully understand these
instructions before using the product. You should attend
a professionally organized safety course in the use,
preventative actions, first-aid, and maintenance of chain
saws. Keep these instructions safe for later use.

WARNING! Chain saws are potentially dangerous tools.
Accidents involving the use of chain saws often result
in loss of limbs or death. It is not just the chain saw
that is the hazard. Falling branches, toppling trees, and
rolling logs can all kill. Diseased or rotting timber poses
additional hazards. You should assess your capability of
completing the task safely. If there is any doubt, leave it to
a professional tree surgeon.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully
charged after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery

pack from the charger once it is fully charged.

° For battery pack storage longer than 30 days:Store the
battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

. Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

° Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

Adding the chain lubricating oil (see picture section)

WARNING! Never work without chain lubricant. If the saw
chain is running without lubricant, the guide bar and the saw
chain can be damaged. It is essential to frequently check the
oil level in the oil level gauge and before starting to use the
product.

Keep the reservoir more than V4 full to ensure sufficient oil is
available for the job.

Note: It is recommended to use a vegetable based chain
oil when pruning trees. Mineral oil may harm trees. Never
use waste oil, automotive oil, or very thick oils. These could
damage the chain saw. Clear surface around the oil cap to
prevent contamination.

Adjusting the chain tension (see picture section)

E WARNING! The saw chain is sharp. Always wear protective
gloves when performing maintenance to the chain.

The chain tension is correct when the gap between the cutter
in the chain and the bar is about 3 mm. Pull the chain in the



middle of the lower side of the bar downwards (away from the
bar) and measure the distance between the bar and the chain
cutters. Tighten the bar mounting nuts by turning it counter
clockwise.

Note: Do not over-tension the chain. Excess tension causes
excessive wear and reduces the life of the chain and could
damage the bar. New chains could stretch and loosen during
initial use. Remove the battery pack and check the chain tension
frequently during the first two hours of use. The temperature of
the chain increases during normal operation causing the chain
to stretch. Check the chain tension frequently and adjust as
required. A chain tensioned while warm may be too tight upon
cooling. Make sure that the chain tension is correctly adjusted
as specified in the instructions.

Chain and Bar

After every few hours of use, remove the drive cover, guide
bar, and chain and clean thoroughly using a soft bristle brush.
Ensure that the oiling hole on the bar is clear of debris. When
replacing dull chains with sharp chains, it is good practice to flip
the chain bar from the bottom to the top.

Maintenance schedule

Bar lubrication Before each use

Chain tension Before each use and frequently
Chain sharpness Before each use, visual check
For damaged parts  Before each use, visual check
For loose fasteners

Guide Bar

Before each use, inspect and clean
After each use, inspect and clean

Complete product Check after every 5 hours of
operation

Accessories

Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, contact one of our MILWAUKEE service
centres (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered.
State the product type printed as well as the serial number on
the label and order the drawing at your local service centre.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before
starting the product.

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Wear gloves!

Always wear protective clothing and
footwear.
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Wear a protective helmet.
Wear ear protectors!
Use safety glasses.

Always use two hands when using the
product.

Wear upper body protection.

Wear leg protection.

Keep bystanders at least 15m away during
use.

Keep product at least 15 m away from
electric power lines.

Avoid contact with bar tip.

DANGER! Beware of kickback.

Chain Oil Reservoir

Chain Direction

Chain Tension Adjustment

Do not use in the rain or leave outdoors
while it is raining.

The guaranteed sound power level shown
on this label is 97 dB(A).

Do not dispose of electric tools and battery
packs together with household waste
material. Electric tools and battery packs
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Stroke rate under no-load

Volts



Direct current
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Kecepatan tanpa beban (kecepatan rendah) 0-3700 min
Kecepatan tanpa beban (kecepatan tinggi) 0-4600 min-'
Kecepatan rantai tanpa beban 8.6 m/s
Panjang bar 254 mm
Panjang pemotongan yang dapat digunakan 230 mm
Kapasitas tangki oli rantai 140 ml
Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 1,94 kg

Informasi deraul/vibrasi
Level derau A terbobot ditentukan berdasarkan EN ISO 22868 / EN ISO 4871
Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 85 dB(A)
Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 95 dB(A)
Pakailah pelindung telinga!
Total nilai vibrasi (jumlah vektor di ketiga aksis) ditentukan sesuai EN 22867.

Getaran (a,) 1.54 m/s?

K Ketidakpastian 0,65 m/s?

Untuk data teknis dan daftar sumber daya (powerbase) yang bisa digunakan untuk kepala (head) perangkat tertentu, lihat instruksi
pengoperasian head perangkat tersebut.

PERINGATAN!

Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang diberikan dalam n
EN ISO 22867 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat digunakan untuk penilaian
pendahuluan terhadap paparan.

Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan untuk penggunaan
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, maka emisi getaran mungkin akan
berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan selama periode kerja total.

Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau ketika produk
sedang dinyalakan tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan
selama periode kerja total. Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran
seperti: memelihara produk dan aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: memelihara produk dan
aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

FN PERINGATAN! Baca semua peringatan keselamatan, ~Pegang produk hanya pada permukaan yang berinsulasi
petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi yang disertakan karenaproduk dapat menyentuh kabel tersembunyi. Rantai

bersama produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di ~ 9erdaji yang menyentuh kabel yang 'teraliri'_da_p?t m(_erpbuat
bawah ini, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/ ~ Pagian logam gergaji yang terekspos menjadi ‘teraliri’ dan

atau cedera parah. menyebabkan operator tersengat listrik.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai referensi  Gunakan pelindung mata. Peralatan perlindungan
sewaktu-waktu. pelengkap untuk pendengaran, kepala, tangan, betis,

dan kaki dianjurkan. Alat pelindung yang memadai akan
A\ PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI mengurangi cedera pribadi dari puing-puing yang beterbangan
=] XT V[N TN (oM RV NDDNILGIS  atau kontak yang tidak disengaja dengan rantai gergaji.
. _________________________________________________________________________]|

Jangan menggunakan produk saat berdiri pada sebuah
pohon, tangga, atap, atau pijakan yang tidak stabil.
Pengoperasian produk dengan cara ini dapat mengakibatkan
cedera pribadi yang serius.

Jauhkan semua bagian tubuh dari produk ketika
menggunakan produk ini. Sebelum Anda menyalakan
produk, pastikan produk tidak menyentuh apa pun.
Lengah walau sesaat ketika mengoperasikan produk dapat
menyebabkan pakaian atau tubuh Anda terbelit produk. Selalu gunakan pijakan yang layak dan operasikan produk

hanya ketika berdiri di permukaan yang tak bergerak,
E:ll:ll(uaEg%zr:‘gtg;;gl;kkﬁ,?:gzz g:anggaanngk::::n;.)ada gagang aman, dan rata. Permukaan yang licin atau tidak stabil dapat

menyebabkan hilangnya keseimbangan atau kendali atas
Memegang produk dengan konfigurasi tangan sebaliknya produk.

meningkatkan risiko cedera pribadi dan tidak boleh dilakukan.
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Saat memotong dahan yang sedang ditarik, waspadai
gaya balik. Ketika tegangan dalam serat kayu dilepaskan,
dahan yang memuat gaya balik dapat menyerang operator
dan/atau membuat produk terlepas dari kendali.

Lebih berhati-hatilah saat memotong semak dan anakan
pohon. Bahan yang lembut dapat menangkap rantai gergaji
dan menyentak ke arah Anda atau menarik Anda hingga
kehilangan keseimbangan.

Angkat produk dengan memegang gagang depan, dalam
kondisi produk dimatikan dan menjauh dari tubuh Anda.
Saat mengangkut atau menyimpan produk, selalu pasang
penutup bar pemandu. Penanganan yang tepat akan
mengurangi kemungkinan kontak yang tidak disengaja dengan
rantai gergaji yang bergerak.

Ikuti instruksi pelumasan, peregangan rantai, dan
penggantian bar dan rantai. Rantai yang tidak dikencangkan
atau dilumasi dengan baik dapat merusak atau meningkatkan
peluang terjadinya sentakan.

Jaga gagang tetap bersih, kering, dan bebas dari minyak
atau lemak. Gagang yang berminyak, berlemak licin,
menyebabkan hilangnya kendali.

Hanya untuk memotong kayu. Jangan gunakan produk
untuk tujuan yang tidak dimaksudkan untuk produk ini.
Misalnya, jangan menggunakan produk untuk memotong
logam, plastik, batu, atau bahan bangunan buksn kayu.
Penggunaan produk untuk pengoperasian selain dari yang
dimaksudkan dapat menyebabkan situasi yang berbahaya.

Jangan mencoba untuk menggunakan produk untuk
menebang pohon. Cedera serius dapat terjadi pada operator
atau pengamat saat menebang pohon.

lkuti semua instruksi saat membersihkan material yang
tersangkut, menyimpan, atau menyervis produk. Pastikan
sakelar dimatikan dan baterai dilepaskan. Pergerakan
produk yang tidak terduga saat membersihkan material yang
tersangkut atau saat menyervis dapat mengakibatkan cedera
pribadi yang serius.

Penyebab dan pencegahan operator dari sentakan

e Sentakan dapat terjadi ketika hidung atau ujung bar
pemandu menyentuh objek, atau ketika kayu menutup dan
menjepit rantai gergaji dalam potongan.

e Kontak tip dalam beberapa kasus dapat menyebabkan
reaksi balik mendadak, menyentak bar pemandu ke atas
dan kembali ke arah operator.

e Menjepit rantai gergaji di sepanjang bagian atas bar
pemandu dapat mendorong bar pemandu dengan cepat
kembali ke arah operator.

Salah satu dari reaksi-reaksi ini dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali atas gergaji yang dapat mengakibatkan
cedera pribadi yang parah. Jangan hanya mengandalkan
perangkat keamanan yang terpasang dalam gergaji Anda.

Sebagai pengguna produk, Anda harus melakukan langkah-
langkah untuk menjaga pekerjaan pemotongan Anda bebas
dari kecelakaan atau cedera.

Sentakan adalah akibat penyalahgunaan produk dan/atau
prosedur atau kondisi operasi yang salah dan dapat dihindari
dengan melakukan tindakan pencegahan sebagaimana
disebutkan di bawah ini:

e Pertahankan genggaman yang kuat, dengan jempol
dan jari melingkari gagang produk, dengan kedua
tangan pada produk, dan posisikan tubuh dan
lengan Anda yang memungkinkan Anda menahan
gaya sentakan. Daya sentakan dapat dikendalikan oleh
operator, jika tindakan pencegahan yang sesuai dilakukan.
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Jangan melepaskan produk.

e Jangan menjangkau terlalu tinggi, dan jangan
memotong di atas ketinggian bahu. Cara ini membantu
mencegah kontak pucuk (tip contact) yang tidak diinginkan
dan memungkinkan kendali yang lebih baik atas produk
dalam situasi yang tidak terduga.

o Hanya gunakan bar dan rantai pengganti sebagaimana
ditentukan oleh produsen. Penggantian bar pemandu
dan rantai yang salah dapat menyebabkan kerusakan
rantai dan/atau sentakan.

o |kuti petunjuk pengasahan dan pemeliharaan rantai
gergaji dari produsen. Mengurangi tinggi pengukur
kedalaman dapat menyebabkan meningkatnya sentakan.

Peraturan nasional mungkin membatasi

produk ini. Perhatikan peraturan setempat.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN

Dianjurkan untuk memotong kayu gelondongan pada kuda-
kuda atau dudukan saat mengoperasikan produk untuk
pertama kalinya.

Pastikan semua pelindung, gagang, dan bumper bergerigi
terpasang dengan benar dan dalam kondisi baik.

Orang yang menggunakan produk harus dalam kondisi
kesehatan yang optimal. Produk ini berat, sehingga operator
harus sehat secara fisik.

penggunaan

Operator harus waspada, memiliki penglihatan, mobilitas,
keseimbangan, dan ketangkasan manual yang baik. Jika ada
keraguan, jangan mengoperasikan produk.

Jangan mulai menggunakan produk hingga Anda memiliki
area kerja yang bersih, pijakan yang aman, dan rencana
jalur mundur menjauh dari pohon yang tumbang. Waspadai
semburan kabut pelumas dan serbuk gergaji. Gunakan masker
atau respirator, jika diperlukan.

Jangan memotong tanaman merambat dan/atau tumbuhan
kecil (diameter kurang dari 75 mm).

Selalu pegang produk dengan kedua tangan selama
pengoperasian. Gunakan cengkraman yang kuat, dengan
jempol dan jari-jari melingkari gagang produk. Tangan kanan
harus berada pada gagang belakang dan tangan kiri pada
gagang depan.

Sebelum menyalakan produk,
menyentuh benda apa pun.

pastikan produk tidak

Jangan memodifikasi produk dengan cara apa pun atau
menggunakannya untuk memberi daya pada alat tambahan
atau produk yang tidak direkomendasikan oleh produsen untuk
produk Anda.

Harus ada kotak P3K yang berisi balutan luka besar dan
sarana untuk menarik perhatian (misalnya, peluit) di dekat
operator. Kotak P3K yang lebih besar dan lebih lengkap harus
berada cukup dekat.

Rantai yang tidak dikencangkan dengan baik dapat melompat
keluar bar pemandu dan dapat menyebabkan cedera serius
atau kematian. Panjang rantai dipengaruhi suhu. Periksa
ketegangannya berkali-kali.

Anda harus terbiasa dengan produk baru Anda dengan
membuat potongan-potongan sederhana pada kayu yang
ditunjang dengan aman. Lakukan latihan ini setiap kali Anda
tidak mengoperasikan gergaji untuk beberapa waktu. Untuk
mengurangi risiko cedera yang terkait dengan pengaktifan
bagian gergaji bergerak, selalu hentikan mesin, pasang rem
rantai, keluarkan baterai, dan pastikan semua bagian yang
bergerak telah berhenti sebelum:



o membersihkan atau mengeluarkan sumbatan
e meninggalkan produk tanpa pengawasan
e memasang atau melepaskan alat tambahan

e memeriksa, melakukan perawatan, atau melakukan
sesuatu pada produk

Ukuran area kerja tergantung pada pekerjaan yang dilakukan
serta ukuran pohon atau benda kerja yang terlibat. Misalnya,
penebangan pohon membutuhkan area kerja yang lebih besar
daripada membuat potongan lain (yaitu pembagian batang,
dll.). Operator perlu mengawasi dan mengendalikan segala
sesuatu yang terjadi di area kerja.

Jangan memotong dengan posisi tubuh Anda sejajar dengan
bar pemandu dan rantai. Jika Anda mengalami sentakan,
langkah ini akan membantu mencegah rantai menyentuh
kepala atau tubuh Anda.

Jangan gunakan gerakan mengayun ke depan dan ke
belakang, biarkan rantainya yang bekerja. Jagalah agar rantai
tetap tajam, dan jangan mencoba mendorong rantai melalui
potongan.

Jangan memberi tekanan pada gergaji di ujung potongan.
Bersiap-siaplah untuk menahan berat gergaji saat gergaji
terbebas dari kayu. Gagal melakukan demikian akan
menyebabkan cedera.

Jangan hentikan gergaiji di tengah operasi pemotongan.

Biarkan gergaji berjalan sampai ia terlepas dari potongan.
Jangan menahan tombol on/off pada posisi "on" saat
menggunakan produk genggam.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun
pada produk.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran, cedera
pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus pendek,
jangan pernah merendam alat, baterai atau charger Anda
dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di dalamnya.
Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut, bahan kimia
industri tertentu, dan produk pemutih atau yang mengandung
pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan hubungan arus
pendek.

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai
dari sistem lain.

Jangan sekali-kali membuka unit baterai dan pengisi daya
serta hanya simpan di tempat kering. Jaga kemasan baterai
tetap kering sepanjang waktu.

Tarik dan dorong

Gaya reaksi selalu berlawanan dengan arah gerak rantai.
Dengan demikian, operator harus siap untuk mengendalikan
kecenderungan produk untuk menarik diri (gerakan maju)
ketika memotong di tepi bawah bar dan menekan ke belakang
(ke arah operator) ketika memotong sepanjang tepi atas.

Gergaji tersangkut dalam potongan

Hentikan produk, dan lepaskan baterai. Jangan mencoba untuk
memaksa rantai dan bar keluar dari potongan karena akan
memutuskan rantai, rantai dapat berayun balik dan menyerang

operator. Situasi ini biasanya terjadi karena kayu tidak ditunjang
dengan benar yang memaksa potongan menutup di bawah
tekanan, sehingga menjepit mata gergaiji. Jika menyesuaikan
penunjang tidak melepaskan bar dan rantai, gunakan irisan
kayu atau tuas untuk membuka potongan dan melepaskan
gergaji. Jangan pernah mencoba menyalakan produk ketika
bar pemandu berada dalam potongan atau garitan.

Skating/Bouncing

Ketika produk gagal mendorong masuk selama pemotongan,
bar pemandu dapat meloncat atau tergelincir di sepanjang
permukaan log atau dahan secara berbahaya, dan dapat
menyebabkan hilangnya kendali atas produk. Untuk
mencegah atau mengurangi meluncurnya atau memantulnya
produk, selalu gunakan produk dengan kedua tangan untuk
memastikan gergaji rantai membentuk ceruk pemotongan.
Jangan memotong dahan kecil, lentur atau semak dengan
produk Anda.

Ukuran dan kelenturan material tersebut dapat dengan
mudah menyebabkan gergaji melambung ke arah Anda
atau membelitnya dengan kekuatan yang cukup untuk
menyebabkan sentakan. Produk terbaik untuk jenis pekerjaan
itu adalah gergaji tangan, gunting pemangkas, kapak, atau
produk manual lainnya.

Alat pelindung diri
Lihat halaman 14

Selalu gunakan helm selama mengoperasikan produk ini. Helm
yang dilengkapi dengan pelindung wajah, dapat membantu
mengurangi risiko cedera pada wajah dan kepala jika terjadi
sentakan. Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang
bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.

Alat pelindung diri yang berkualitas baik, seperti yang
digunakan oleh para profesional, akan membantu mengurangi
risiko cedera pada operator. Item-item berikut harus digunakan
saat mengoperasikan produk:

e Helm keselamatan harus sesuai EN 397 dan bertanda CE

e Pelindung telinga harus sesuai dengan EN 352-1 dan
bertanda CE

e Pelindung mata dan telinga harus bertanda CE dan sesuai
dengan EN 166 (untuk pelindung mata) atau EN 1731
(untuk pelindung wajah)

e Sarung tangan harus sesuai dengan EN 381-7 dan
bertanda CE

e Pelindung kaki (chap) harus sesuai dengan EN 381-5,
bertanda CE dan memberikan perlindungan menyeluruh

e Sepatu keselamatan gergaji rantai harus sesuai
dengan EN ISO 20345:2004 dan bertanda perisai yang
menggambarkan gergaji rantai untuk menunjukkan
kesesuaian dengan EN 381-3. (Kadang-kadang pengguna
dapat menggunakan sepatu pengaman bertempurung baja
dengan selubung pelindung yang sesuai dengan EN 381-9
jika tanahnya rata, meski ada sedikit risiko tersandung atau
tertimpa semak belukar.)

Jaket gergaji rantai untuk pelindung tubuh bagian atas
harus sesuai dengan EN 381-11 dan bertanda CE

PERANGKAT KEAMANAN

m PERINGATAN! Konsekuensi dari perawatan yang tidak
baik, pemindahan, atau modifikasi fitur keselamatan seperti
rem rantai, sakelar pengapian, pelindung tangan (depan dan
belakang), bamper bergerigi, penangkap rantai, bar pemandu,
rantai gergaji sentakan-rendah dapat menyebabkan fitur
keselamatan tidak berfungsi dengan semestinya, sehingga
meningkatkan potensi cedera serius.
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Rantai gergaji sentakan-rendah

Rantai gergaji sentakan-rendah membantu mengurangi
kemungkinan terjadinya sentakan. Penggaruk (pengukur
kedalaman) di depan setiap pemotong dapat meminimalkan
gaya reaksi sentakan dengan cara menahan pemotong masuk
terlalu dalam. Hanya gunakan bar pemandu pengganti dan
kombinasi rantai yang direkomendasikan oleh produsen.
Saat gergaji gergaji diasah, gergaji kehilangan sebagian
sifat sentakan rendahnya sehingga diperlukan kehati-hatian
ekstra. Demi keselamatan Anda, ganti gergaji saat kinerja
pemotongan menurun.

Bamper bergerigi

Gerigi bamper integral dapat digunakan sebagai poros saat
membuat potongan. Cara ini membantu menjaga badan
produk tetap stabil saat memotong. Saat memotong, dorong
produk ke depan sampai geriginya masuk ke tepi kayu,
kemudian dengan menggerakkan gagang belakang ke
atas atau ke bawah dalam arah garis potong, cara ini bisa
membantu meringankan ketegangan fisik pemotongan.

Bar pemandu

Umumnya, bar pemandu dengan ujung jari-jari kecil memiliki
potensi sentakan yang lebih rendah. Anda harus menggunakan
bar pemandu dan rantai yang sesuai, yang panjangnya tepat
untuk pekerjaan itu. Bar yang lebih panjang meningkatkan
risiko hilangnya kendali saat menggergaiji. Periksa ketegangan
rantai secara teratur. Ketika memotong cabang yang lebih
kecil (kurang dari panjang bar pemandu), rantai lebih mungkin
terlempar jika ketegangannya tidak pas.

INSTRUKSI MENGENAI TEKNIK YANG TEPAT UNTUK
PEMOTONGAN DAHAN, DAN PEMOTONGAN MELINTANG
. _________________________________________________________________________]|

Pahami daya di dalam kayu

Ketika Anda memahami tekanan dan tegangan terarah di
dalam kayu, Anda dapat mengurangi "jepitan” atau setidaknya
dapat memperkirakannya selama pemotongan. Ketegangan
dalam kayu berarti seratnya sedang dipisahkan, dan jika
Anda memotong di daerah ini, "goresan" atau potongan akan
cenderung terbuka saat gergaji melaluinya. Jika batang kayu
tersebut diganjal dengan kuda-kuda dan ujungnya tergantung
tidak diganjal, tegangan terbentuk pada permukaan bagian
atas yang ditimbulkan berat batang kayu yang bergantung dan
merentangkan serat tersebut. Demikian juga, bagian bawah
batang akan berada dalam tekanan dan seratnya disatukan.
Jika potongan dibuat di area ini, goresan akan cenderung
menutup selama pemotongan. Dan menjepit mata gergaiji.

Pemangkasan (lihat gambar bagian produk)

E PERINGATAN! Jika dahan yang akan dipangkas berada di
luar jangkauan produk, pekerjakan seorang profesional untuk
melakukan pemangkasan. Gagal melakukan demikian akan
menyebabkan cedera pribadi yang serius.

Pemangkasan adalah pemotongan dapohon hidup.

e Bekerjalah dengan perlahan, jaga kedua tangan berada
pada peralatan dengan genggaman yang kuat. Pastikan
pijakan Anda kokoh dan berat badan Anda terdistribusi
secara merata pada kedua kaki.

e Jangan melakukan pemotongan dengan berdiri di atas
tangga; cara ini sangat berbahaya. Pengoperasian seperti
ini harus dilakukan oleh tenaga profesional.

e Selama penggunaan, tangan kanan yang mengenggam
produk tidak boleh diangkat melebihi tinggi dada. Saat
menahan produk dengan posisi yang lebih tinggi akan
menyulitkan kendali terhadap gaya sentakan. Ketika
memangkas pohon, penting untuk tidak melakukan
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pemotongan akhir di sebelah dahan atau pokok batang
utama, hingga Anda memotong dahan lain untuk
mengurangi bobot. Cara ini akan mencegah pengelupasan
kulit kayu dari batang utama.

e Lakukan pemotongan dari atas (underbuck) 1/3 bagian
dahan untuk pemotongan pertama Anda.

e Pemotongan kedua harus dilakukan dari bawah (overbuck)
untuk menjatuhkan dahan tersebut. Buat potongan akhir
Anda dengan halus dan rapi terhadap batang utama
sehingga kulit akan tumbuh kembali untuk menutup luka.

Kait Penarik

Gunakan kait penarik untuk meraih dahan yang dipangkas dan
menariknya dari kanopi pohon.

Pemotongan dahan (limbing)

Limbing adalah membuang dahan-dahan dari pohon yang
roboh. Saat memotong dahan, letakkan dahan bagian bawah
yang lebih besar sebagai penopang batang kayu di atas tanah.
Buang dahan kecil dengan satu pemotongan. Dahan yang
berada di bawah tegangan harus dipotong dari bawah ke atas
untuk menghindari terjepitnya produk.

Pemotongan batang yang melengkung (spring poles)

Springpole adalah batang kayu, dahan, batang yang berakar,
atau pancang yang ditekuk oleh kayu lain sehingga muncul
kembali jika kayu yang menahannya dipotong atau dibuang.

Pada pohon yang tumbang, tunggul yang berakar berpotensi
besar untuk kembali ke posisi tegak selama pemotongan
bucking untuk memisahkan batang kayu dari tunggul pohon.
Berhati-hatilah akan springpoles-mereka berbahaya.

PERINGATAN! Batang yang melengkung berbahaya dan
dapat menghantam operator, menyebabkan operator
kehilangan kendali atas produk. Kondisi ini dapat
menyebabkan cedera parah atau fatal pada operator.
Pemotongan batang yang melengkung ini harus ditangani
oleh pengguna terlatih.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN

Beberapa wilayah memiliki peraturan yang membatasi
penggunaan produk ini. Tanyakan kepada otoritas lokal Anda
untuk saran lebih lanjut.

Jangan pernah membiarkan anak-anak atau orang-orang
tidak paham dengan instruksi untuk menggunakan produk.
Peraturan setempat mungkin membatasi usia operator.

Sebelum setiap penggunaan, pastikan semua kontrol dan
perangkat keamanan berfungsi dengan baik. Jangan gunakan
produk jika sakelar "off" tidak menghentikan mesin.

Jangan gunakan pakaian longgar, celana pendek, atau
perhiasan apa pun.

Ikatlah rambut yang panjang sehingga rambut berada di atas
bahu agar tidak tersangkut di dalam bagian alat yang bergerak.

Waspadalah akan benda yang terlempar, beterbangan atau
berjatuhan. Semua pengamat, anak-anak, dan hewan harus
menjauh setidaknya 15m dari area kerja.

Jangan gunakan produk dalam kondisi pencahayaan yang
kurang baik. Operator membutuhkan gambaran yang jelas
akan area kerja guna mengidentifikasi potensi bahaya.

Penggunaan  perlindungan  pendengaran  mengurangi
kemampuan untuk mendengar suara peringatan (teriakan atau
alarm). Operator harus memberikan perhatian ekstra atas apa
yang terjadi di area kerja.

Mengoperasikan produk serupa di dekatnya meningkatkan
risiko cedera pendengaran dan potensi orang lain untuk



memasuki area kerja Anda.

Jaga pijakan dan keseimbangan tetap kokoh. Jangan
melampaui batas.

Menjangkau dapat menyebabkan hilangnya keseimbangan
dan dapat meningkatkan risiko sentakan.

Jauhkan semua anggota tubuh Anda dari bagian alat yang
bergerak.

Periksa produk sebelum digunakan. Periksa pengoperasian
yang semestinya dari semua kendali, termasuk rem rantai.
Periksa akan adanya pengunci yang longgar. Pastikan semua
pelindung dan tuas terpasang dengan baik dan aman. Ganti
semua bagian yang rusak sebelum digunakan.

Jangan memodifikasi produk dengan cara apa pun
atau menggunakan komponen dan aksesori yang tidak
direkomendasikan oleh produsen.

PERINGATAN! Jika produk mati, rusak berat, atau mulai
bergetar secara tidak normal, segera matikan produk dan
periksa kerusakan atau identifikasi penyebab getaran.
Setiap kerusakan harus diperbaiki atau diganti dengan
benar oleh pangkalan servis MILWAUKEE.

Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah rumah
tangga atau membakarnya. Distributor Milwaukee menerima
kembali baterai bekas untuk menjaga lingkungan. Jangan
menyimpan paket baterai bersama benda logam (risiko arus
pendek).

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi
daya paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit
baterai dari sistem lain. Asam baterai dapat merembes dari
baterai yang rusak akibat beban atau suhu yang ekstrem. Jika
asam baterai mengenai Anda, segera cuci dengan sabun dan
air Jika mengenai mata, bilas sebanyak-banyaknya selama
setidaknya 10 menit dan segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

E PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran,
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut,
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan
hubungan arus pendek.

PENGURANGAN RISIKO

Telah dilaporkan bahwa getaran dari alat genggam dapat
menyebabkan kondisi yang disebut Sindrom Raynaud pada
orang-orang tertentu. Gejalanya bisa meliputi kesemutan,
mati rasa dan jari yang memucat, yang biasanya terlihat
saat terpapar dingin. Faktor keturunan, paparan dingin dan
kelembaban, makanan, kebiasaan merokok dan cara bekerja
diperkirakan berkontribusi pada memburuknya gejala ini. Ada
beberapa tindakan yang bisa dilakukan oleh operator untuk
mengurangi efek getaran:

e Jaga agar tubuh Anda tetap hangat dalam cuaca dingin.
Saat mengoperasikan alat ini, gunakan sarung tangan
untuk menjaga tangan dan pergelangan tangan tetap
hangat.

Setelah mengoperasikan alat selama satu periode waktu,
gerakkan badan untuk memperlancar sirkulasi darah.

Sering-seringlah beristirahat bekerja. Batasi
paparan per hari.

Sarung tangan pelindung yang tersedia pada toko
pengecer rantai gergaji profesional dirancang khusus untuk

jumlah

penggunaan gergaji ini akan memberikan perlindungan,
genggaman yang baik serta mengurangi efek getaran
gagang gergaji. Sarung tangan ini harus sesuai dengan
EN 381-7 dan bertanda CE.

Jika Anda mengalami gejala kondisi ini, segera hentikan
penggunaan dan kunjungi dokter Anda.

E PERINGATAN! Cedera dapat disebabkan, atau diperburuk
oleh penggunaan produk yang berkepanjangan. Saat
menggunakan produk untuk waktu yang lama, pastikan Anda
beristirahat secara teratur.

PENGANGKUTAN DAN PENYIMPANAN

Matikan produk, lepaskan baterai dan biarkan alat menjadi
dingin sebelum menyimpan atau mengangkutnya.

Bersihkan semua material asing dari produk. Simpanlah di
dalam tempat yang sejuk dan berventilasi baik yang tidak
dapat dijangkau oleh anak-anak. Jauhkan dari bahan-bahan
korosif seperti bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh
es. Jangan simpan di luar ruangan.

Untuk pengangkutan dengan kendaraan, amankan produk dari
pergerakan atau kejatuhan agar tidak menyebabkan cedera
terhadap seseorang atau produk itu sendiri.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang
Berbahaya.

Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai regulasi dan
peraturan daerah, nasional, dan internasional.

e Pengguna dapat membawa baterai di jalan tanpa peraturan
lebih lanjut.

Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

e Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan
terisolasi untuk mencegah korsleting.

e Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan agar tidak
terpengaruh oleh pergerakan di dalam pengemasannya.

e Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk memperoleh
pemberitahuan lebih lanjut.

RISIKO RESIDUAL

Bahkan ketika produk digunakan seperti yang ditentukan,
masih tidak mungkin untuk sepenuhnya menghilangkan
faktor risiko residual tertentu. Bahaya berikut mungkin timbul
dalam penggunaan dan operator harus memberikan perhatian
khusus untuk menghindari hal-hal berikut:

e Cedera disebabkan oleh kontak dengan bilah Kontak
dengan bilah dapat menyebabkan cedera serius. Jauhkan
bilah dari diri Anda dan orang lain. Tutup dengan pelindung
bilah setiap kali Anda tidak menggunakannya untuk
memotong.

cedera yang disebabkan oleh vibrasi Pegang produk
dengan menggunakan tuas yang disediakan dan batasi
waktu kerja dan paparan.

Berada di lingkungan yang bising dapat menyebabkan
gangguan pendengaran. Gunakan pelindung telinga dan
batasi paparan.
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e Cedera akibat terbangan serpihan Gunakan pelindung
mata, celana panjang tebal, sarung tangan dan alas kaki
yang kuat setiap saat.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Produk ini hanya dimaksudkan untuk penggunaan di luar
ruangan.

Produk ini tidak sesuai untuk menebang pohon.

Untuk alasan keamanan, gergaji bergagang panjang harus
dikendalikan dengan menggunakan kedua tangan sepanjang
waktu.

Produk ini dirancang untuk memotong dahan, batang, kayu
gelondongan, dan balok dengan diameter yang ditentukan
oleh panjang pemotongan bar pemandu. Produk hanya
dirancang untuk memotong kayu. Hanya untuk digunakan oleh
orang dewasa yang telah menerima pelatihan yang memadai
tentang bahaya dan tindakan pencegahan/tindakan yang
harus dilakukan saat menggunakan produk ini.

Jangan menggunakan produk untuk tujuan apa pun yang tidak
tercantum dalam kondisi penggunaan yang ditentukan. Tidak
untuk digunakan oleh layanan penanganan pohon profesional.
Produk tidak boleh digunakan oleh anak-anak atau oleh
orang-orang yang tidak memakai perlengkapan dan pakaian
pelindung diri yang memadai.

PERINGATAN! Saat menggunakan produk, aturan
keamanan harus diikuti. Untuk keselamatan Anda dan
orang-orang yang ada di sekitar Anda, Anda harus
membaca dan memahami petunjuk ini sepenuhnya
sebelum mengoperasikan produk. Anda harus mengikuti
pelatihan keselamatan yang dikelola secara profesional
dalam penggunaan, tindakan pencegahan, pertolongan
pertama, dan perawatan gergaji rantai. Simpan instruksi
ini dengan baik untuk digunakan di kemudian hari.

PERINGATAN! Gergaji rantai adalah produk yang
berpotensi berbahaya. Kecelakaan yang melibatkan
penggunaan gergaji rantai sering mengakibatkan

hilangnya anggota tubuh atau kematian. Bukan hanya
gergaji rantai yang merupakan bahaya. Ranting yang
berjatuhan, pohon yang tumbang, dan batang kayu
yang menggelinding dapat membunuh. Kayu yang sakit
atau membusuk menimbulkan bahaya ekstra. Anda
harus menilai kemampuan Anda menyelesaikan tugas
dengan aman. Jika ada keraguan, serahkan kepada ahli
penanganan pohon profesional.

Jangan gunakan produk ini selain penggunaan normal yang
telah dinyatakan.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).

Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga
kebersihannya.

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi
dayanya hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.

° Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C
dan jauhkan dari kelembapan.

) Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30%
- 50%.

° Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan,
isi daya baterai seperti biasa.

PEMELIHARAAN

Menambah oli pelumas rantai (lihat gambar bagian produk)

PERINGATAN! Jangan pernah bekerja tanpa oli rantai. Jika
rantai gergaji digunakan tanpa oli, bar pemandu dan rantai
gergaji dapat rusak. Sangat penting untuk sering memeriksa
level oli pada alat pengukur ketinggian oli dan sebelum mulai
menggunakan produk.

Jaga tempat penyimpan berisi lebih dari 1/4 penuh untuk
memastikan oli yang cukup tersedia untuk pekerjaan tersebut.

Catatan: Disarankan untuk menggunakan oli rantai nabati saat
memangkas pohon. Oli mineral dapat membahayakan pohon.
Jangan pernah menggunakan oli otomotif, oli bekas atau oli
yang sangat kental. Oli-oli ini bisa merusak gergaji rantai.
Bersihkan permukaan di sekeliling tutup oli untuk mencegah
kontaminasi.

Menyesuaikan tegangan rantai
produk)
E PERINGATAN! Gergaji rantai ini tajam. Selalu kenakan

sarung tangan pelindung saat melakukan perawatan pada
rantai.

(lihat gambar bagian

Ketegangan rantai berukuran tepat ketika celah antara
pemotong dalam rantai dan bar adalah sekitar 3 mm. Tarik
rantai di tengah sisi bawah bar ke bawah (menjauh dari bar)
dan ukur jarak antara bar dan pemotong rantai. Kencangkan
mur pemasangan bar dengan memutarnya berlawanan arah
jarum jam.

Catatan: Jangan memberikan tekanan berlebih pada rantai.
Tekanan berlebih menyebabkan keausan dan mengurangi
masa pakai rantai serta dapat merusak bar. Rantai baru
dapat meregang dan mengendur selama penggunaan awal.
Keluarkan baterai dan sering-seringlah memeriksa tegangan
rantai selama dua jam pertama penggunaan. Suhu rantai
meningkat selama operasi normal, menyebabkan rantai
meregang. Periksa ketegangan rantai secara teratur dan
sesuaikan sesuai kebutuhan. Rantai yang tegang saat hangat
mungkin berubah terlalu kencang setelah dingin. Pastikan
tegangan rantai diatur dengan tepat seperti yang ditentukan
dalam instruksi ini.

Rantai dan Bar

Setiap beberapa jam penggunaan, lepaskan penutup
penggerak, bar pemandu, dan rantai dan bersihkan secara
menyeluruh menggunakan sikat berbulu halus. Pastikan
lubang minyak pada bar tersebut bersih dari serpihan. Saat
mengganti rantai yang tumpul dengan yang tajam, baik untuk
membalik bar rantai dari bawah ke atas.

Jadwal perawatan

Pelumasan bar Sebelum tiap penggunaan

Tegangan rantai Sebelum tiap penggunaan dan

sering kali

Ketajaman rantai Sebelum tiap penggunaan,

pemeriksaan secara visual

Bagian-bagian yang
rusak

Sebelum tiap penggunaan,
pemeriksaan secara visual

Pengencang yang
longgar

Sebelum tiap penggunaan, periksa
dan bersihkan
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Bar pemandu

Produk lengkap

Aksesori

Setelah tiap penggunaan, periksa
dan bersihkan

Periksa setiap 5 jam pengoperasian

Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku cadang
MILWAUKEE. Jika komponen harus diganti, namun belum ada
penjelasannya, hubungi salah satu agen servis MILWAUKEE
kami (lihat daftar alamat penggaransi/servis).

Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan.
Sebutkan tipe mesin dan sepuluh digit nomor yang tertera pada
label dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.

SIMBOL

> PPOoOQ@ORRID

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum
memulai menggunakan produk.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai
pekerjaan apa pun pada produk.

Pakai sarung tangan!

Selalu gunakan pakaian dan sepatu
pelindung.

Gunakan helm keselamatan.
Pakailah pelindung telinga!
Gunakan kacamata pelindung.

Selalu gunakan dua tangan saat
menggunakan produk.

Gunakan pelindung tubuh bagian atas.

Gunakan pelindung kaki.

Jaga jarak pengamat setidaknya 15m
selama penggunaan.

Jaga jarak produk setidaknya 15m dari
saluran listrik.

Hindari kontak dengan ujung bar.

BAHAYA! Waspadalah akan adanya
sentakan.

Reservoir Minyak Rantai

Arah Rantai

Penyesuaian Tegangan rantai

Jangan menggunakannya di tengah hujan
atau membiarkannya di luar saat hujan.

Tingkat daya suara terjamin yang
ditunjukkan pada label ini adalah 97 dB(A).

Jangan membuang alat-alat listrik dan
kemasan baterai bersama-sama dengan
sampah rumah tangga. Peralatan listrik

dan baterai yang telah mencapai akhir
masa pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang atau
peritel setempat mengenai daur ulang dan
titik pengumpulan.

Laju gergaji tanpa beban

Volt

Arus Searah
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